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Abstract: this article is devoted to the analyzes of such conterminous concepts as fashion discourse and fashion
discourse of glossy magazine, which in turn are objects of interdisciplinary study. The purpose of the study is
related to the identification of the distinctive characteristics of fashion discourse and fashion discourse of glossy
magazine. The study reveals the importance of such terms as «fashiony, «fashion discourse», «media discoursey,
considers the classification of the print media and determines the position of glossy fashion magazines with
reference to the described classification.
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JIUCKYPC MOJIbI VS I'JISHIEBBIN )KYPHAJIBHBIA JUCKYPC MO/bI
Hcxaxosa O.C. (Poccuniickas ®enepanus)

Hcxaxoea Onvea Cepeeesna — accucmenm,
Kagheopa UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 OJi NPODECCUOHANLHOU KOMMYHUKAYUU,
Hucmumym 3KoHoMuKu uHancos u 6usmeca,
bawkupckuii cocyoapcmeennulii ynugepcumem, 2. Ypa

Annomauyusn: cmamvs NOCEIUWEHA AHANU3Y MAKUX NOSPAHUYHBIX NOHAMUL KAK OUCKYPC MOObL U 2/ISIHYEGbll
JHCYPHANbHBIN OUCKYPC MOObL, KOMOpble, 8 C80I0 04Yepeddb, ABNAIOMCA 00beKMAMU MeHCOUCYUNTUHAPHO2O
uzyuenust. Llenv ucciedosanusi ceéa3aHa ¢ GbiAGLEHUEM OMIUYUMENbHBIX XAPAKMEPUCTHUK OUCKYPCA MOObL U
2IAHYEBO20 JICYPHANLHO2O OUCKYPCA MOObL. B X00e uccnedoganus packpvléaemces 3Havenue makux mepmuHos,
KaK «M00a», «OUCKYPC MOObLY, «OUCKYPC MACC-MeOuay, paccmampusaemcs kiaccugurayus nevamnvix CMH u
onpeoensiemcst NONOJNCEHUE THYEBbIX HCYPHAL08 0 MOOEe OMHOCUMENbHO NPUBEOEHHOU KIACCUPUKAYUU.
Knrouesvte cnoea: mooa, ouckypc moovi, CMU, ocypnan, ensHyesulil JCYPHAL, 2ISIHYEsblll JHCYPHAL 0 MOOe,
2/SIHYeBbll JHCYPHATIbHBI OUCKYDC.

Mona sBusieTcss BeCbMa MHOTOCTOPOHHUM (DEHOMEHOM COBpeMeHHOH kw3HH. COOTBETCTBCHHO, JHUCKYPC
MOIBI O0NaJaeT OYCHb CJIOXHOH NPUPOAOH ¥ HAXOOUTCSI B TECHOM B3aWMOJICHCTBUM C HAYYHEIM,
HCKYCCTBOBETYECKUM, HCTOPHYECKAM, MEIMHHBIM, PEKJIAaMHBIM H JPYTUMH TUCKypcamu. Llemp crtatbm —
BBLIBUTH OTJIMYUTEIBHBIC XaPaKTEPUCTUKN TUCKYpPCa MOZBI U JKYpHAIBHOTO AUCKypca MOABI. s TOCTHKEHUS
MTOCTABJICHHOW I HEOOXOAMMO YTOYHHTH 3HAYCHHE TAaKUX TEPMUHOB, KaK «MOJa», «IUCKYPC MOJIBI»,
«OKYPHAJIBHBIN JUCKYPC MOJBI», «BECTUMEHTApHBIA KOI», a TakKe PacCMOTPETh KIacCH()UKAIMIO MEeYaTHBIX
Cpe/ICTB MaccoBOil HH(pOpMALIUH.

CoracHO ONpPEICIICHUIO SHIMKIIONCANA MOJIBI U OACKbI, «Moaa» ((panm. mode ot mat. modus —mepa,
o0pa3, croco0, NpaBuIIo, MPENUCaHUE) XapaKTEPU3UPYETCsl OBICTPBIM PaclpoCTpaHEHUEM U KPaTKOBPEMEHHBIM
TOCIIO/ICTBO OIPE/EICHHBIX BKYCOB B OTHOILCHUHW OJEXKIbl WM KaKOW-THOO Ipyroi cdepsl xu3HU. [ 1aBHON
YepTOH MOJIBI SIBJISIETCSI €€ YacTasi CMEHEMOCTh. B IMPOKOM 3HauCHNH, TEPMHH «MOJIa» OTHOCHUTCS K SIBIICHUSAM
KYJIBTYPBI, BKIIFOUasi MaTepUaJIbHBIE M JYXOBHBIC [IEHHOCTH, C(OOPMHUPOBaHHBIE YEJIOBEUECTBOM B IIPOLIECCE €T0
CTaHOBJIEHUs. B y3koM cMblIciie MOJIOM Ha3bIBAalOT CMEHY (DACOHOB OZEXK/IbI, TOJOBHBIX YOOPOB M aKCecCyapoB
[7]. Hduckypc MOOBI — «3TO MPOAYKT CO3HATENHLHOrO TBOPYECTBA JIIOACH MHpa MOJIbI, SBISIOIIUICS
BECTHMEHTApHBIM KOJIOM W BKIIOYAIOUIMIA B ce0S COBOKYITHOCTh 3HAYMMEBIX OMMO3WIUI M MPaBHI COUYCTAHUS
AJIEMEHTOB OJEXIBD» [5, c. 23]. BecTMeHTapHas MOJa — 3TO MPOTHUBOIIOCTABJICHUE TPEX CHCTEM (TpeX OIEXN),
pa3sMENIeHHBIX Ha CTPaHWIAX MOIHOTO IIEPHOAWYECKOro mM3maHus: 1) omexasi-oOpasa (dotorpadmm wiam
PHUCYHKA); 2) ofexabl-onrcanus (Tekcra) u 3) dhakruaeckoil ofgexasl [5]. B xxypHamax o Moje CymecTBYIOT ABa
Pa3NUYHBIX TUMA MPEICTABICHUS ONEXKIBL «OAekIa-o0pa3», mpeacTaBieHa Ha (GoTorpagusax WM PUCYHKAX H
«OJIeXK1a-OMUCAHUEY, T. €. OJCXKIA, IpeodpakeHHas B peub [1]. «Omexma-o0pa3 u oaexk1a-0MuCcaHne OTChLIAI0T
K OJTHOH U TOil ke peanbHOCTH (KOCTIOMY, IUIAThIO U T. I1.), OJHAKO MX CTPYKTypa HEOAWHAKOBA, TaK KaK OHH
CleNaHbl M3 PasHBIX MarepuaynoB. llepBas CTPyKTypa — IUIaCTHYECKas, BTopas — BepbambHas» [35, c. 23].
«BecTrMeHTapHbBII 3HAaK MOXKET YHUTATHCS JIMIIb Yepe3 AUCKYpC, MpeBpallaroluii ero aubo B ¢yHKIHIO (3T
BEIIb CIIY’KUT JJIsI TAKOTO-TO MUPCKOTO NMPUMEHEHHS), JINOO B YTBEPXK/ICHHE LIEHHOCTH (3Ta OfeXka — B MOJIE),
CJIC/IOBATENILHO, O/EXKJa-ONMCcaHue 00s3aTeNIbHO BKIIOYAaeT B ceOs, 1Mo KpaifHed Mepe, ABa THIa 3HAKOBOT'O
otHomeHus» [1, c. 71]. Takum o00Opa3oM, B BBICKA3bIBAHMSAX MOJBI CYMIECTBYIOT ABE HH()OPMALMOHHBIC



CHCTEMBI: SI3bIKOBasi CHCTeMa (€CTECTBEHHBIH SI3BIK) M CHCTEMa BECTUMEHTApHAsi, B COOTBETCTBHU C KOTOPOM
OJIeK/1a 03HAUYAeT JTMOO BHEHIHUN MuUp, 1100 Moay [5].

Heobxogumo ormernth, uto peamusanuss CMM mpomcxomur mocpeacTtBaM 0coOOro Macc-MeIUHHOTO
nuckypcea. CormacHo Touke 3penust C.B. FIBaHOBOH, «IHCKypc Macc-Meaua IPeIonaraeT Mpouece MopoKICHUS
COOTBETCTBYIOIINX TEKCTOB B ONPEICIEHHOM KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE. <...> MAacCCMEIUIHBIA TEKCT SBIACTCA
CBOEOOpa3HOM MpPOEKIeld KyIbTypHOTO IPOCTPAaHCTBA, YTO MMEET MENbli psAx CISACTBHH B IUIaHE
0COOEHHOCTEH CTPYKTYPBI, COACPKAHMUS M S3BIKOBOTO HAIIOJHEHHUsI JAHHOTO BUIa TekcTay [4, ¢. 29]. ITeuarnsie
CMMU noapa3aensitoTcs Ha CIEAYIONMe OCHOBHBIE TPYIIIBI: Ta3€Thl, )KYPHAIBI M OroJuIeTeHH. Tak Kak B JaHHOM
HCCIICIOBAaHUN aHAJIN3Y MOABEPraeTcs KypHAIbHBIN AUCKYPC MOIBI, TO TPYIIA «OKYPHAIBD) 3aCIyXKHUBaeT Ooiee
TIIATEJIBHOTO paccMoTpeHus. XKypHanbHas NPOIYKIHS COACPXKUT CTaThbU MM XyJO0XKECTBEHHBIC TPOU3BEACHUS
pa3HBIX aBTOPOB, PUCYHKH, WITIOCTPAIlUU U XapaKTepU3yeTcs MEePHOAUUHOCTHIO BBIXOJIAa B CBET: €KEHECNBHO,
eKeMecsiuHO. JaHHYI0 NEeYaTHYI0 MPOAYKIMIO MOXHO Pa3JelNuTh HA CIEAYIOIIME OCHOBHBIE BUJbI:
JUTEPATYPHO-XyA0KECTBEHHBIH KypHaJ, OOIIECTBEHHO-NOJIMTHYECKUN >KYpHANl, HAyYHBIH >KypHaja, Hay4dHO-
MOMYJISPHBIHA J)KypHAaJ, IPOU3BOACTBEHHO-TIPAKTHYCCKHIA JKypHaJ, TISHIEBBII xKypHai [6].

B npusenenHoii xnaccudukanmy medatHeix CMU cpeny nepednciIeHHBIX BUHIOB JKYPHAIIOB KaK OTHCIBHBIN
TOJBHJ CIEAYET BBIICIUTH 2isAHYegble JHCYpHAaabl 0 mMoode. ONpeneneHne TEPMHHA «IIISHIEBBIA >KypHAI»
CKJIa[BIBACTCS W3 [IBYX 3HAUCHHIA: MPsIMOTO (TJISTHIIEBas OyrecTsimas OOJI0XKKA) W MEPEeHOCHOTro (JIOCK, OIeck,
uneansaocts) [3]. HeoOXxoammMo OTMETHTB, YTO TIIHIEBBIC JKYPHAIBl «IIPOIMHUTAHBI» HICOJIOTHEH Tiamypa.
CorylacHO JaHHBIM OOJBIIOrO SHIHKJIONEANIECKOTO CIOBAPSI TEPMHH «TJIaMyp» ONPENEIsieTCs, KaK «IOoKa3Has
POCKOIIIb, JEMOHCTPATUBHOE BEITUKOJICIINE; HAPOUUTHIH mHK» [2]. ClenoBarenbHo, Mo TIISHIEBBIM )KYpHAJIOM
0 MoOJe TOHHMAeTCsl NEePHOAMYECKOe H3HaHHE, KOTOPOE PACCUYUTAHO HA OIPENECIICHHYI0 YHTATENbCKYIO
ayqUTOpUIO, 3TO TaK Ha3blBaeMas »JHIMKJIONEAUS TIaMypHOW J>KH3HH C SAPKUMHM WJUIIOCTPAlUsIMH U
orpezieIEHHBIM HabOpOM CcTaTel, KOTOpBIE y4yaT YUTaTelsl, Kak HEOOXOANMO JKHUTh, YTO CMOTPETH, a TaKKe Kak
0JIeBaThCs, YTOOBI COOTBETCTBOBATh IJIAMYpPHOMY 00pa3y T.H. ceneOpuTH. [J1aBHOW Ienbio JaHHOTO W3aHHS
SIBJIIETCSI CO3/IaHUE ONPEAETICHHOrO CTHUIIS )KU3HU Y UUTATENS.

TakuM 00pa3oM, IIISHIEBBIA XKYPHAIBHBIA JUCKYpC SBISETCS IIOATHIIOM Macc-MeHa U ONpeAesieTcs Kak
«IIMCKYpPC TJISHIIEBBIX >KYPHAJIOB, MMEIOIIMI HMHJDKEBO-PEKIaMHBII W MH()OPMALMOHHO-PA3BIIEKATEIbHBIA
XapakxTep, PacCKpPBIBAIOIINA OCOOCHHOCTH CTHIIS )KU3HH WICHA IOTPEOUTENILCKOTO 001ecTBa NH(YOPMAITMOHHOH
SMOXM C TO3WIWHA «pumocopun riaamypa» [6, c. 32]. OCHOBHOW HeNbI0 AWCKYypca TISHIIEBBIX JXYPHAJIOB
SIBISIETCS] «(OPMHUPOBaHKE y PELUITUECHTA CTPEMIICHHUS K CTIUIIO JKM3HHU, AUKTYEMOMY JaHHBIM THIIOM H3/aHHH,
peannzyemMoe uepe3 0coObIi crocod mojgaun Marepuana, BKIIOYAOIIHi TPEeBOCXOJHOE BU3yaIbHOE 0(OpMIICHHUE
U cneruduaecknit Habop TeM, XapaKTEPHBIN [T TaK HA3BIBAEMOTO «TJIAMYPHOTO» CTHIIS XKU3HH» [6, c. 226].
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